
A DREAM_PLUS conta com uma variada gama de cores que em 

conjunto com o seu design transforma os ambientes.

DREAM_PLUS cuenta con una variada gama de colores, que junta-

mente con su diseño, transforma los ambientes.

DREAM_PLUS is available in a wide range of colors that together 

with its design, transform environments.

La DREAM_PLUS a une grande variété de gamme de couleurs qui 

avec son design transforment les ambiances.

DREAMPLUS
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DREAM está disponível numa vasta gama de cores e em 

quatro tipologias de materiais (madeira, plástico e rede).

A característica de poder empilhá-las com facilidade e os 

acessórios como palmatória, o elo de ligação  e o carrinho 

de transporte, fazem dela um produto funcional capaz de 

satisfazer qualquer tipo de necessidade. 

DREAM is available in a wide range of colors and four 

types of materials (wood, plastic and mesh).  The ability 

to easily stack and the accessories, such the writing 

tablet, the joint coupler and the trolley, make it a functional 

product, capable of satisfying all kinds of needs. 

DREAM está disponible en una amplia gama de colores y 4 

tipos de materiales (madera, plástico y red). La posibilidad

de ser fácilmente aplilable y los accesorios como la 

tabla  de escritura, la varilla de unión y la carretilla 

de transporte, la hacen un producto funcional capaz de 

satisfacer cualquier tipo de necesidades.  

La DREAM est disponible dans une vaste gamme de 

couleurs et en quatre typologie de matériaux (bois, 

plastique et filet). La caractéristique  de pouvoir empiler 

avec facilite et les accessoires comme appui pour écrire, 

le coupleur D’union et le chariot transporteur, fait d’elle un 

produit fonctionnel capable de satisfaire quelconque type 

de besoin.
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polipropileno / polypropylene / polipropileno / polypropylène

As cadeiras DREAM estão equipadas com um cómodo carrinho 

para o transporte de cadeiras empilhadas. O carrinho é homologado

para transportar um máximo de quinze cadeiras empilhadas.

Las sillas DREAM están equipadas con una práctica carretilla para 

transportar sillas apiladas. Está homologada para transportar un 

máximo de quince sillas apiladas.

DREAM is equipped with a practical trolley for carrying stackable 

chairs. It is homologated to transport fifteen staking chairs. 

Les chaises DREAM sont équipes avec un chariot commode pour 

le transport de chaises empilées. Le chariot est homologué pour 

transporter un maximum de quinze chaises empilées. 

design by Angelo Pinaffo – Paolo Scagnellato 

73



As cadeiras DREAM possuem elos para uni-las 

lateralmente, com a particularidade de serem retrateis, 

possibilitando o uso da cadeira com ou sem eles, 

através uma simples operação de colocação ou 

remoção da peça. Outra particularidade reside no 

facto de estes ganchos possibilitarem a união das

cadeiras com ou sem braços, incluindo com palmatória, 

graças às duas medidas disponíveis que possibilitam 

ao cliente o máximo aproveitamento do espaço. 

     

Las sillas DREAM tienen ganchos para unirlas, con la 

particularidad de ser retractiles, lo que permite el uso 

de la silla con o sin ganchos, a través de una simple 

operación de inserción o extracción de la pieza. Otra 

particularidad reside en que estos ganchos permiten la 

unión de las sillas con o sin brazos, incluido con pala, 

gracias a las dos medidas de ganchos disponible, lo 

que garantiza el máximo uso del espacio disponible. 

  

 

DREAM is equipped with joint couplers to gather them 

laterally, with the particularity of being retractable, 

allowing using the chair with or without them through a 

simple operation of insertion or removal of the piece. 

Another peculiarity consists in the fact that these 

couplers allow the gathering of chairs with or without 

armrests, including with writing tablets, thanks to the two 

available sizes, which provides a better use of space.

Les chaises  DREAM possèdent des liens pour les unir

latéralement, avec la particularité d’être rétractables, 

donnant la possibilité d’utiliser la chaise avec ou sans 

eux, à travers d’une simple opération. L’autre particularité 

réside sur le fait que ces crochets permettent l’union 

des chaises avec ou sans bras, incluant le férule, 

grâces aux deux autres mesures  disponibles qui 

permettent au client le maximum de rendement de l’espace.
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polipropileno vermelho

red polypropylene

polipropileno rojo

polypropylène rouge

madeira wenguê

wengue wood

madera wengue 

bois Wenguê

madeira faia

beech wood

madera haya

bois Haia

polipropileno verde

green polypropylene

polipropileno verde

polypropylène vert

polipropileno azul

blue polypropylene

polipropileno azul

polypropylène bleu

polipropileno preto

black polypropylene

polipropileno negro

polypropylène noir

polipropileno cinza

grey polypropylene

polipropileno gris

polypropylène gris

polipropileno branco

white polypropylene 

polipropileno blanco

polypropylène blanc

cores/ colors / colores / couleurs

Madeira e polipropileno.

Wood and polypropylene.

Madera y polipropileno 

Bois et polypropylène
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